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wyki, peluszki, bobiku oraz miesza­
n~k-:-wyki i peluszki z owsem lub jęcz-
mlell1em zł 6.-

3) za 100 kg nasion oleistych: 
aj rzepaku, rzepiku, gorczycy 
b) lnu . . 

i maku " 6.­
ft 12.-

c) konopi . 

4) za 100 kg mąki (poz. tar. celnej przy­
wozowej 27 pp. 1 i 2) wykazującej po 
spaleniu: 
aj do 0,8 % popiołu .. . 
b) powyżej 0,8 % do 2,5 % popiołu 
c) powyżej 2,5 % do 3,3% popiołu 

5) za 100 kg kaszy jęczmiennej (po,z. tar. 
celnej przywozowej 28 p. 2) 

6} za 100 kg kaszy gryczanej (poz. tar. cel­
nej przywozowej 28 p. 3) 

7) za 100 kg kaszy owsianej i płatków 
owsianych (poz. tar. celnej przywozo­
w,~j 28 p. 5 i 227) 

8) za 100 kg grochu polerowanego również 
w połówkach (poz. tar. celnej przywo­
zowej 29) . 

9} za 100 kg słodu (poz. tar. celnej przywo­
zowej 35) . 

" 10.-

" 10.-
8;-

Ił 

" 
6.-

tt 12.-

" 10.-

" 
9.-

tt 8.-

tt 3.-

'Warunkiem przyznania zwrotu cła, zgodnie z 
postanowieniami ustępu 1 parCi'g'rafu niniejszego, 
jest uzyskanie w tym celu przez stronę za:świadcze­
nia eksportowego Ministerstwa Przemysłu i Handlu. 

Podana w ustępie pierwszym paragrafu niniej­
szego wa'ga towaru obejmuje również wagę ewen­
tualnego bezpośredniego opakowania. 

§ 2. Przewidziany § 1 rozporządzenia lllllleJ­
szego zwrot cła nie ma zastosowania przy wywozie 
pszenicy, żyta, jęczmienia, owsa, gryki (tatarki), gro­
chu, fasoli, bobu, soczewicy, wyki, pe'lusiki, bobiku, 
mieszanek - wyki i peluszki z owsem lub jęczmie­
niem, nasion: rzepaku, rzepiku, gorczycy, maku, lnu 
i. konopi, wyprodukowanych w po:lskiej części Gór­
nego Sląska a wywożonych do niemieckiej części 
GÓ1'nego Śląska w myśl postanowień art. 218 polsko­
niemieckiej konwencji gómośląskiei,zawa,rtej w Ge­
newie dnia 15 maja 1922 r. (Dz. U. R. P. Nr. 44, 
poz. 371). 

§ 3. Do odprawy wywozowej za zwrotem cła 
towarów, wymienionych w § 1 ro'zpo,rządzenia niniej­
szego, są uprawnione wszystkie urzędy celne, kole­
jowe, morskie oraz rzeczne, położone na polskim ob­
szarze celnym. 

§ 4. N a dowód przyznania zwrotu cła urząd 
celny, dokonywający odprawy wywozowej, wystawi 
kw1t wywozowy na podstawie wymienione'go w § 1 
zaświadczenia ekspodowego Ministerstwa Przemy­
słu i Handlu i po stwierdzeniu wywozu towaru za­
granicę. 

§ 5. Kwity wywozowe opiewają na okaziciela, 
ważne są w ciągu miesiąca od daty ich wys'tawienia 

i słu~ą do otrzymania w gotówce przyznanego zwrotu 
cła. Do wypłaty tegoż upoważnione są urzędy celne 
w Warszawie, Poznaniu i Lwowie. 

. § 6. Wykaz organizacyj ekspodowych, upraw­
lllonych do otrzymywania i wydawania zaświadczeń 
eksportowych, wystawianych przez Ministerstwo 
Przemysłu i Handlu (§ 1), będzie ustalał Minister 
Przemysłu i Handlu w porozumieniu z Ministrem 
Skarbu oraz Ministrem Rolnictwa i Reform Rolnych 
i ogłaszał w dzienniku urzędowym "Monitor Polski". 

§ 7. Postępowanie związane z przyznawaniem 
zwrotów ceł przy wyw·ozie wymienil{)nych w § l, 
z'bóż, strączkowych, nasion oleistych, produktów 
przemiału, grochu polerowanego i słodu ustali Mini· 
ster Skarbu w dradze rozporządzenia. 

§ 8. Rozporządzenie niniejsze wchodzi w życie 
z dniem 5 sierpnia 1935 1'. i obowiązuje do odwołania 
z tem, że rozporządzenie odwołujące zostanie ogło­
szone przynajmniej na trzy miesiące przed terminem 
wejścia jego w życie. 

Z wejściem w życie rozporządzenia niniejszego 
traci moc obowiązującą mzporządzenie Ministra 
Skarbu z dnia 25 października 1934 'r. w porozumie­
niu z Ministrami: Przemysłu i Handlu oraz Rolnictwa 
i Reform Rolnych w sprawie zwrotu cła przy wywo­
zie zbóż, produktów przemiału i słodu (Dz. U. R. P. 
Nr. 96, poz. 882) w brzmieniu rozporządzenia z dnia 
26 kwietnia 1935 r. (Dz. U. R. P. Nr. 33, poz. 238). 

Mi'n~ster Skarbu: Wł. Zawadzki 

374. 

ROZPORZĄDZENIE 
MINISTRA SPRAW WEWNĘTRZNYCH 

z dnia 20 lipca 1935 r. 

w porozumieniu z Ministrem Spraw Wojskowych 
o letnich bluzach dla oficerów i szeregowych Policji 

Państwowej. 

Na podstawie art. 65 ust. 3 rozporządzenia Pre­
zydenta Rzeczypospolitej z dnia 6 marca 1928 r. o 
Policji Państwowej w brzmieniu obwieszczenia Mini· 
stra Spraw Wewnętrznych z dnia 31 grudnia 1930 r. 
(Dz. U. R. P. z 1931 r. Nr. 5, poz. 27) wprowadza się 
następujące przepisy o letniej bluzie dla oficerów 
i szeregowych Policji Państwowej. 

§ 1. Zasadniczym materjałem letniej bluzy dla 
oficerów i szeregowych Policji Państwowej jest lek­
ka tkanina bawehliana, lniana lub su1ci:enna, barwy 
granatowej. Oznaki tylko na rękawach - zgodnie z 
art. 2 i 3 rozporządzenia Ministra Spraw Wewnętrz­
nych w porozumieniu z Ministrem Spraw Wojsko· 
wych z dnia 2 marca 1920 r. w przedmiocie umundu-
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rowania i uzbrojenia Policji Państwowej (Dz. U. R. P. 
Nr. 26, pOIZ. 159) i § 12 rozporząd:z.enia Ministra 
Spraw Wewnętrznych w porozumieniu z Ministrem 
Spraw Wojskowych z dnia 3 listopada 1927 r. w 
sprawie umundurowania i uzbrojenia Policji Państwo­
wej(Dz. U. R. P. Nr. 99, poz. 862). Oficerowie 
Policji Państwowej, z uwagi na wykonanie rękawa 
letniej bluzy przy mankiecie (sfałdowanie), mogą no­
sić nieco wyżej mankietu oznaki w postaci kątów, 
zwróconych ku dołowi, 10 ramiornadh 8 cm. 

§ 2. Letnia bluza dla szeregowych Policji Pań­
stwowej powinna być sporządzona według następują­
cych przepisów: 

krój zbliżony do zwykłej kurtki sukiennej, bez 
podszewki. Bluza składa się z następujących 
części: pleców, boków, rękawów z mankietami, 
kołnierza stojąco - wykładanego oraz naramien­
ników; powinna być skrojona d.of.i:gury, l,ecz nie 
leżeć obciśle, jest zasadnicżo luźna, zwłaszcza 
w piersiach i rękawach. Z przodu zapina się 
bluza na 6 dużych przepisowych guzików, 
przyszytych do przodka prawego, odpowiednio 
do dziurek, wyciętych w przodku lewym. Z ty­
łu slzwyzas'zycia boków z p'lecami nie dooho­
dzą do doln:ego brzegu b:luzy, skutkiemaze'go 
tworzą stędlwa rozpo,rki długości 15 cm każdy, 
1iciząc od dOlInego hrz,egu bluzy. Górna część 
bluzy na przJodzie - bez lIdeszeni, natomia'st 
IZ boku, na dolnych połaciach przodków bluzy 
są n'asiz,y1:e dwie zewnę'trzne kieszenie z mieiS'Z­
karni, opatrzone z góry klapami, zapinanemi 
każda na jeden mały przepisowy guzik. Koł­
nierz - stojąco - wykładany, bez wypustek, 
wysokości słupka, z przodu 3 - 4 cm, z tyłu 
5 - 6 cm, z,apinany pod: szyją na dwa małe 'Prze­
pisowe guziki. Rozwartość kołnierza z przodu 
powinna tworzyć kąt około 54° tak, aby guziki 
zapinające go leżały na linii dziurek dużych gu­
zików na przodzie bluzy i były widoczne. Na 
kołrui<erz'U żadnych dysiyn'kcyj nie na,szywa się. 
Długość bluzy - dotyka płaszczyzny poziomu 
w pozycji siedzącej. 

Rękawy - kroju amerykańskich kurtek 
sportowych, składają się z właściwego rękawa 

i mankietu; powinny one być luźne, zakończo­
ne mankietami z rozporkami i zapinanemi na 
dwa przepisowe małe guziki. Mankiet kształtu 
obrączkowego, długości 7 - 8 cm, długość zaś 
rozporka rękawów, wybiegającego poza man­
kiet, 14 cm. Rękawy doł,em, w mi,ejscu przy­
szycia mankietu, sfałdowane odpowiednio cito 
szerokości mankietu. 

Naramienniki -z tego'ż 00 bluza materja­
łu, bez wypustek, kroju i wykonania jak u zwy­
kłych kurtek sukiennych. Na naramiennikach 
powinny się znajdować numery okręgów woje­
wódzkich, litery u szeregowych Komendy 
Głównej Policji Państwowej - takie same i w 
tych miejscach, jak w zwykłych kurtkach su­
kiennych. 

Na rękawach oznaki takie same, jak w 
zwykłych kurtkach sukiennych szeregowych 
Policji Państwowej. 

§ 3. Letnia bluza dla ofioerów Policji Państwo­
wej powinna być sporządzona według następujących 
przepisów: 

krój taki sam, jak bluzy letniej dla szeregowych 
Policji Państwowej, z tą różnicą, że prócz kie­
szeni bocznych znajdują się kieszenie zewnętrz­
n,e, naszyte na przodzie bluzy, posiadające po­
środku fałdy pionowe, opatrzone zgóry klapa­
mi. Górne kieszenie i boczne zapinane są każ­
da na jeden duży przepisowy guzik. Mankiet 
na zewnętrznej stronie rękawa wydłużający się 
i zakończony zębem, jak u frenczów sukien­
nych oficerów Policji Państwowej. Na ręka­
wach przy mankietach oznaki takie same, jak 
w sukiennych frenczach oficeróvv Policji Pań­
stwowej. Na naramiennikach numery okręgów 
wojewódzkich, litery u oficerów Komendy 
Głównej, jak u frenczów sukiennych oficerów 
Policji Państwowej. 

§ 4. Rozporządzenie niniejsze wchodzi w życie 
z dniem ogłoszenia. 

Minister Spraw Wewnętrznych: 
Marjan Zyndram-Kościalkowski 
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Tablica l. 

Dziennik Ustaw. Poz. 374. Nr. 58. 

Załllcznlki do rozp. Min. Spraw 
Wewnętrznych z dnia 20 lipca 1935 r. 
(poz. 374). 

Wzór letniej bluzy dla oHcerów i szeregowych P. P. 

Przód 

Letnia bluza szeregowego P. P. z odznaką na rękawie. 
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Tablica i. 

~6t letniej bluzy dla oficerQw i szeregowych P. P. 
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Letnia bluza szere'gowego P. P. 

l , 
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Tablica 2. 

Wzór letnie'j bluzy dla oficerÓw i szeregowych P. p, 

Prz6d 

Letnia bluza oficera P. p, z odznakami przy mankietach. ' 
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T.blica 2. Wzór letniej bluzy dla oficerów i szeregowych P. P. 

Tył 

ł 

• • • • • • 
I 

• .t 

Let'nia bluz·aoficera P. . . Pi.'-

375. 
OśWIADCZENIE RZĄDOWE 

z dnia 4 czerwca 1935 r. 

w sprawie rozciągnięcia na wyspy Kanałowe i wyspę 
Man konwencji między Polską i Wielką Brytanją 
z dnia 26 sierpnia 1931 r. o postępowaniu w spra-

wach cywilnych i handlowych. 
Podaje się niniejszem do wiadomości, że zgo­

dnie z art. 15 (a) i (b) konwencji między Prezyden­
tem Rzeczypospolitej Polskiej a Jego Królewską 
Mością, Królem Wielkiej Brytanji, Irlandji i Brytyj­
skich Dominjonów Zamorskkh, Cesarzem lndyj, w 
przedmiocie postępowania w sprawach cywilnych 
i handlowych, podpisanej w Warszawie dnia 26 sier­
pnia 1931 r. (Dz. U. R. P. z 1932 r. Nr. 55, poz. 533), 
Ambasador Jego Brytyjskiej Mości w Warszawie, 
oOetą z dnia 26 marca 1935 r. zawiadomił Rząd Pol-

ski o rozciągnięciu wymienionej konwencji na wy­
spy Kanałowe i wyspę Man, że władzą, do której 
winny być kierowane wnioski o doręczenie lub prze­
prowadzenie dowodu jest: 

dla terytorjum Guernsey - Law Officers of 
the Crown 

dla terytorjum Jersey - His Majesty's Attor­
ney-General 

dla wyspy M an - His Honour the First De­
emster and Clerk of the Rólls, Douglas, 
oraz, że językiem w jakim mają być sporządzane 
wszelkie zawiadomienia i przekłady jest: 

dla terytorjum Guernsey - język angielski lub 
francuski 

dla terytorjum Jersey - język angielski lub 
francuski 

dla wyspy Man - język angielski. 

Minister Spraw Zagranicznych: B(tck 


